Sepher Romyim (Romans)
Chapter 2
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1. laken =ben-ha’adam hadan ‘eyn I'ak hith’nats’luth ki badabar tadin
‘eth-chaber’ak t'’chayeb naph’sh’ak hadan ta aseh k'ma’asehu.
Rom2:1 Therefore, son of man who judges, you are without excuse,

for in the matter you judge your friend, you condemn your soul,

who judge do as he did.

2:1> Ao dvamoroymTos ei, » dvBpwe mas 6 kKplvwv:
€v @ Yap KpLveLs TOV €TEPOV, TEAVTOV KATAKPLVELS, TA YAP AVTA TPATOELS O KPLVQV.
1 Dio anapologeétos ¢i, 0 anthrope ho krinon;

Wherefore inexcusable you are, O man judging;

ho gar krineis ton heteron, seauton katakrineis,
what for you judge the other, yourself you condemn;

ta auta prasseis ho krinon.
the same thing you practice, the one judging.
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2. w'yada™’'nu i-mish’pat mish’pat ‘emeth “al-"osey ‘eleh.

Rom2:2 And we know the judgment of is a judgement of truth
them that do these things.
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2> oldaev de 6T TO kplpa Tod Heod €oTLv
kata aAnfetav ém Tovs Ta ToradTa mpdooovTas.
2 oidamen de to krima estin
But we know the judgment of is

aletheian tous ta toiauta prassontas.
truth the ones such things practicing.
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3. w'atah ben-‘adam hadan ‘eth =pa alu ka’eleh

w'atah “oseh k'ma”aseyhem hatho’mar I'’himalet mimish’pat .
Rom2:3 And you are the son of man who judges they have done such things
and you do as they did the saying, to escape the judgment of ?
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3> Aoyilm 8¢ TodT0, ® dvbpwme 6 kplvwv Tovs Ta ToadTa TpdooovTas
Kal ToLdv adTd, 8TL oV ékdpedém 10 kplpa Tod Beod;
3 logizé€ de touto, 0 anthrope ho krinon tous ta toiauta prassontas
And do you reckon this O man, the ones judging the ones such things practicing
kai poion auta, sy ekpheuxé to krima ?
and doing them, you shall escape the judgment of ?
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4. ‘o thabuz I'rob tubo ul’chem’latho ul’'ore’k rucho w'lo’ theda™

~tobath m’bi’ah ‘oth’ak th’shubah.
Rom2:4 Or do you despise the riches of His kindness and tolerance and patience,
not knowing the kindness of leads you to repentance?

4> 7] Tod mAoVTOV THis XPNOTOTNTOS AOTOD Kal THs avoyils kal Tis pakpobupias
kaTadpovels, Ayvodv §TL TO XpmoTov Tod Beod els petdvoldv oe dyer;

4 ¢ tou ploutou tes chréstotétos autou kai tés anocheés kai tés makrothymias
the riches of his kindness and the forebearance and the longsuffering

kataphroneis, agnoon to chréston
Do you scorn, not realizing the kindness of

metanoian se agei?
repentance you leads?
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5. ubiq’shi I'bab’ak ham’ma’en lashub tits’bor I'ak “eb’rah I'yom “eb’rath
w’higaloth mish’pat tsid’qo.

Rom2:5 And the hardness of your heart refuse to return,
you are accumulating wrath for yourself in the day of wrath
and revelation of the righteous judgment of ,

5> kaTa 8¢ TNV okAMPOTNTA Tov Kal dpeTavémTov kapdiav Omoavpilels ceavTd dpynv
€v Mépa OopyTs kal amokalvews dukatokpiotas Tod Beod
5 de tén sklérotéta sou kai ametanoéton kardian thesaurizeis
But the hardness of you and unrepentant heart you store up
seaut) orgen en hemera orges
for yourself wrath in a day of wrath

kai apokaluueos dikaiokrisias
and revelation of the righteous judgment of ’
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6. y’shalem ish 2’'ma”asehu.
Rom2:6 shall recompense (0 the man his deeds:
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6 apodosei ta erga autou;
shall recompense to man his works;
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7. chayey shoq’dim !« asoth hatob w’shocharey kabod
w'hadar ‘eynenu “ober.

Rom2:7 life to those who by perseverance (11 doing good work
seek for grace and honor is not corruptibility;
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<T> Tols pev kab’ vmopovny épyov dyabod doav kal Ty
\ 4 ~ \ %7
kal apBapotav {nrodowv Lwny atwviov,
7 tois men hypomonén ergou agathou doxan kai timén
To the ones on one hand endurance work of in good glory and honor
kai aphtharsian zétousin zoen ,

and incorruptibility seeking, life ,
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8. w' al=b’ney ham'ri wa lo’-sham’"u la’emeth
sham’ u=a"aw’lah hem charon- w’chemah.

Rom2:8 but the sons of rebellion, and they did not obey the truth,
that they obey to the unrighteousness o' them, wrath and displeasure.

8> Tols de & épLbetas
kal ameldodol 71 aAnbela melbopévors 8¢ T4} adukia dpym kal Bupos.
8 tois ¢ ex eritheias kai apeithousi té alétheia
to the ones being selfish and disobedying the truth
peithomenois de té adikia orge kai thymos.
being obedient to unrighteousness, wrath and anger,
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9. tsarah um’tsuqah «l=:al=-nephesh ‘adam “oseh hara”
~haYahudi bat’chilah w'gam- a/-ha¥Y'wani.

Rom2:9 There shall be tribulation and distress soul of man who does evil,
the Yahudi first and also to the Yewani,
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9> OAUis kal oTevoywpta eém macav Puymv avlpdmov Tod kaTepyalopévov TO kKakov,
"Tovdalov Te mpdTOV Kat “EAAmvos:

9 thlipsis kai stenochoria psychén anthropou tou katergazomenou to kakon,
affliction and distress soul of man working the evil,

Toudaiou te proton kai Hellenos;
both of Jew first and of Greek;
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10. w’kabod w’hadar w’shalom -"oseh hatob [aYahudi bat'chilah w’ Y’wani.
Rom2:10 but glory and honor and peace who does good,
the Yahudi in the beginning and the Yewani.

<10> 30€a 3¢ kal T kal elpfvn mavTi 7O épyalopéve T0 dyabdv,
9 7 ~ \ &
Iovdaiw Te mpdTOV KAl “EAATWVL:
10 doxa de kai time kai eiréne to ergazomend to agathon,
but glory and honor and peace to working the good,

Toudai0 te proton kai Helléni;
both to Jew first and to Greek;
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1. ki ‘eyn mas’ - .
Rom2:11 there is no respect of
A1> 0¥ yap éomv mpocwmoAnpdia mapd T® Oed.

11 ou prosopoléempsia
Not respect of persons
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12. - chat’u w’eyn Torah gam bib’li-Thorah yo’bedu
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wa chat'uw’ Torah "al-pi haTorah yishaphetu.

Rom2:12 have sinned and not the Law shall also perish
without the Law, and have sinned and the Law shall be judged
the Law.

12 74 \ b J4 %4 b 4 \ ~
< > OOOL 'Y(I.p G,VOP.(DS 'T“L(LPTOV, G,VO*L(J.)S Kau (I.TI'O)\O‘U'V'TG,L,
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kal §oou év vopw TapTov, dua vopou kpLbfoovrac:

12 anomos hémarton, anomos kai apolountai,
without law sinned, without law also shall perish,
kai nom@ hémarton, nomou krithésontai;
and under law sinned, law shall be judged;
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13. ki lo’ shom’ ey haTorah tsadigim
="osey haTorah hem yits’daqu.

Rom2:13 not the ones who hear the Law are righteous of ,
they who do the Law shall be righteous.

<13> 00 yap ot dkpoaTal vopov dikarol mapa [Td] Oed,
’ 9 e 7 ’
aAA’ ol mowmTal vopov dikarwbnoovTal.

13 ou hoi akroatai nomou dikaioi [t0] R
not the hearers of law are just ,
hoi poietai nomou dikaiothésontai.
the doers of law shall be justified.
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14. ki hagoyim ‘eyn- Torah ba asotham »'dib’rey haTorah hem
gam=b’eyn Torah hem Torah I'naph’sham.

Rom2:14 the gentiles not the Law in doing the words
of the Law themselves, also without the Law, they are a Law to their souls,

74 \ ” \ \ 4 ” / \ ~ 4 ~
14 dtav vyap €0vm Ta w1 vopov éxovra dpuoeL Ta ToD VOpOL TOLRDOLY,
ovToL vép,ov p,"?] éxovTes €avTols eLoLy v6p.05'
14 hotan ethné ta mé nomon physei ta tou nomou poiosin,
when the gentiles not the law by nature the things of the law practice,

houtoi nomon mé heautois eisin nomos;
these a law not to themselves a law;
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15. b’har’otham ma aseh haTorah kathub «-libam w’ m’"idah bahem
umach’sh’botham bam m’chay’both zo’th ‘eth-zo’'th ‘o m’zakoth.
Rom2:15 they show the work of the Law written on their hearts,

and testifies to them and their thoughts themselves

accusing this or that or defending,

15> oimives évdelkvuvTal 10 €pyov Tod vopov YpamToV €V Tals kapdlats adTdV,

CURPAPTUPOVONS VTRV THs ouveldrjoews kal peTald AAANAwY TOV AoyLopdv

KQTNYopoLVT®V 1] Kal Amoloyoupévav,

15 endeiknyntai to ergon tou nomou grapton ¢n tais kardiais auton,
demonstrate the work of the law written i1 their hearts,

symmartyrousées auton
bearing joint witness their

kai allelon ton logismon katégorounton ¢ kai apologoumenon,
and one another their thoughts accusing or even defending,

Wa4a Y9 xyylox-Jy-x4 Wi13l4a eJwi qw4 Yrid s
XYW AJY PAWYa owyai aig

OTIRT 923 NIRDYyR—52-nNR ovTONT LBYY TWwR OA W
N7 9D mwRT YY) T3

16. b’'yom ‘asher yish'pot ‘eth-al=ta alumoth b’ney ha’adam
haMashiyach b'sorathi.
Rom2:16 on the day when shall judge 2!! the secrets of the sons of men
the Mashiyach, my Good News.

s e 7 o ’ 3 \ \ N A ’
(16> €V TLEPQA OTE KPLVEL O 6€OS T KPLTTTA TOV avepw'rrwv

\ \ 9 )4 4 \ ~ 9 ~
KaTQ TO €evayyeALov pov dua Xpiotod Inood.

16 en hémera hote Kkrinei ta krypta ton anthropon
a day when judges the hidden things of men,
to euaggelion Christou
the gospel of , the Messiah
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17. hen ‘atah niq'ra’ b'shem Yahudi w'nish’ an’at “al-haTorah w'thith’halel .

Rom2:17 See, you are called by the name of a Yahudi
and rely the Law and boast ,
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17> Ei 8¢ ov "Iovdatos émovopdln kal émavamady vopw kal kavydoal év Hed

17 11 de sy Ioudaios eponomazé kai epanapaué nomg kai kauchasai
But 7 you a Jew are called and rely upon the law and and boast ,
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18. w'yada™at ‘eth-r'tsono w’thabin =tob lara” b’has’kil’ak »aTorah.
Rom2:18 and know His will and understand good and evil being instructed
of the Law,

18> katl ywvookels 16 BEATLa
\ /7 \ /7 I4 9 ~ 4
kal dokipdlets Ta Sradépovta kaTmyobpevos €k Tod vopov,

18 kai ginoskeis to thelema kai dokimazeis katechoumenos ¢ tou nomou,
and know the will and approve being instructed the law,

YWHI W4 qr4y Yraren yadvy xyaad ywirs xuesy 1o
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19. ubatach’at b’'naph’sh’ak moli’k ha’iw'rimw chshe’k.

Rom2:19 and are trusting in your souls to be a guide of the blind,
those are in darkness,

19> mémoBis Te ceavTov 631yoV elvar TuPAGY, hds TV év okdTeL,

19 pepoithas te seauton hodégon einai typhlon,
and having confidence yourself a guide to be of blind ones,

ton - skoteli,
of the ones ' darkness,
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20. ‘omen ['chas’rey leb umoreh w'yesh 'ak hamada®
w’ha’emeth baTorah.

Rom2:20 a instructor of the foolish ones in heart and a teacher of s
and you have of knowledge and of the truth in the Law.

\ 9 7 / 4 b \ 4 ~ ’
20> madevtnv ddpdvov, SLddokadov viminv, éxovta TV RépdwoLy ThS Yyvooews
kal Ths aAnbetas év 70 vopw-

20 paideuten aphronon, didaskalon ,
an instructor of foolish ones, a teacher of ’
echonta tés gnoseos kai tes alétheias ¢ tg nomg;
having of knowledge and of the truth in the law.
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21. w'atah hathoreh ‘acherim w'naph’sh’ak lo’ thoreh hatho’'mar lo’ thig’'nob
w’hin’ak goneb.

Rom2:21 You, then, who teach another, do you not teach yourself?

You who preach that one shall not steal, do you steal?

21> 6 ovv dddokwv éTepov TeavTov 0o diddokels;

0 KMPUOCWV 1) KAETTELY KAETITELS

21 ho oun didaskon heteron seauton ou didaskeis?
Therefore the one teaching another yourself do you not teach?

ho kérysson me kleptein klepteis?
The one proclaiming not to steal do you steal?
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22. lo’ thin’aph w’atah no’eph t'shaqgets ‘eth~ha’elilim
w’'atah gozel ‘eth- .

Rom2:22 , do not commit adultery, do you commit adultery?
You who abhor idols, do you rob ?

22> 0 Aéywv P poixevewy powyetets; 6 Bdedvooodpevos Ta eldwla Lepoovdels;

22 mé moicheuein moicheueis?
not to commit adultery do you commit adultery?
ho bdelyssomenos ta eidola hiero ?
The one aborring the idols do you plunder ?
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23. tith’halel baTorah wat’nabel ‘eth- “ab’r'ak ‘eth-haTorah.
Rom2:23 You who boast in the Law, your breaking the Law,
do you dishonor ?

(3} 9 4 ~ \ ~ / ~ 4 \ \ 9 /
23> 85 év vopw kavydoat, da Tis mapaBacews Tod vopov Tov Beov aTipalers:
23 nomg kauchasai, tés parabaseds tou nomou atimazeis;
the law boast, transgression of the law dishonor

9TXYY WAv1s Jdny waad4a yw wydds 2y o
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24. kem shem m’chulal »agoyim kakathub.

Rom2:24 the name of is blasphemed the gentiles
you, as it is written.
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24> 76 yap Svopa Tod Beod i’ vpds BAacdmelTal év Tols EBveoy,

kaBws yéypamTar.

24 to onoma hymas blasphémeitai ¢n tois ethnesin,
the name of of you is blasphemed the nations,
kathos gegraptai.

as it has been written.
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25. hen hamilah tho’il ~tish’'mor ‘eth-haTorah
="ober ‘atah ‘eth-haTorah milath’ak hay’thah-"ak I ar’lah.

Rom2:25 For circumcision indeed profits i you practice the Law, you are
a transgressor of the Law, your circumcision has become uncircumcision o you.

25> mepLTopT) pev yap obelel éav vopov mphooms:
éav 8¢ mapaBdrms vopov s, 1 mepLTopt cov dkpoBuaTia yéyovev.
25 peritomé men ophelei nomon prasses;
Circumcision indeed profits if the law you practice;
parabatées nomou ¢s,
a transgressor of law ,
hé peritomé sou akrobystia gegonen.
your circumcision uncircumecision has become.

v-IWHX 443 3qrxa Aejwy-x4 903 qywa-W4y 2
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26. w'im=yish’'mor he arel ‘eth-mish’p’tey haTorah halo’ thechasheb-lo
“ar’latho 'milah.

Rom2:26 So, if the uncircumcised one keeps the judgment of the Law,
shall not his uncircumcision be considered to him circumcision?

26> &av ovv 1 dkpoPuoTia T SikardpaTta Tod vopov puldoon,
ovUy 1) akpoPuoTia adTod els mepLTopmV AoyLobnoeTar;
26 oun hé akrobystia ta dikaiomata tou nomou phylassé,
therefore the uncircumcision the just requirements of the law keeps,

ouch hé akrobystia autou eis peritomén logisthésetai?
shall not his uncircumcision circumcision be accounted?

yx4 @Jwa 473 39rxa~x4 WiL-Pya aady Jqoav
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27. w’he arel miledah ham’qayem ‘eth-haTorah hu’ yish’pot ‘oth’ak
=’ak hak'thab w’hamilah w' abar’at ‘eth-haTorah.

Rom2:27 And the uncircumcised its nature, if he fulfill the Law, shall he judge you,
you have written and being circumcised you have transgressed the Law?

\ ~ ¢ 9 / b 4 \ /4 ~ \ \ \ /
27> kai kpLvel T €k POoews dkpoPfuoTia TOV VooV Tedodoa o€ ToV SLa YpappaTos
Kal TepLTopT)s mapaBaTnv vopov.
27 kai krinei hé ek physeos akrobystia ton nomon telousa se ton

And shall judge the nature uncircumecision the law keeping you the

dia grammatos kai peritomeés parabatén nomou.
by letter and circumcision transgressor of law.
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28. ki lo’-ham’tsuyan I'mar’eh “eynayim haYahudi

w’lo’ ha’oth hamilah.
Rom2:28 is not a Yahudi who is the indicator in appearance of the eyes seen
nor i* is a circumcision that is signal

9 \ e 9 ~ ~ 9 ~/ 9 9 \ e 9 ~ ~ 9 \ /
28> 00 yap 0 év Td Pavepd Tovdalds éoTiv 00de 1) év T Pavepd év capkl mepLTOp,
28 ou ho en tg phanerg Ioudaios oude hé en tg phanerg peritome,

not the outwardly Jew nor the outwardly circumcison,
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29. ~toko ‘adam Yahudi umilah leb
w’lo’ k'phi hak’thab =lo’ mib’ney ‘adam t’hilatho - .
Rom2:29 is 2 Yahudi who is the interior of man and it is a circumcision
which is ¢/ the heart, , and not as it is written,

His praise is not the sons of men,

9 9 ¢ ~ ~ 9 ~ \ \ 7’ 9 4 9 /7
29> AN’ 6 év 1® kpuTTd "Tovdatos, kal mepLTop) kapdlas év mvedpaTL 00 YpappLaTL,
T e ¥ 9 9 b3 ’ b3 L) ~ ~
0V 0 émawvos ovk €€ avBpamwv AN’ ék Tod Beod.
29 ho en tg kryptg loudaios, kai peritomé kardias ou grammati,

the inwardly Jew is, and circumcision is of heart not letter,
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ho ouk ex anthropon .
is not men
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